CommonwealthBank /

[ Transfer Form - Yéu Cau Chuyén Khoan

N
Transaction type: C] Remittance D Bank Draft Date : / /

Loai giao dich Chuyén khoan HGi phiéu ngan hang Ngay

N J

p
Payment Method: Cash D Debit my account D Other
Phuong thuc thanh toan Bang tién mat Ghi ng vao tai khoan Khac

N

p
Remittance amount:

S6 tién chuyén khoan

N J

p
Amount in words:

S6 tién bang chi

N

e N
Name of Beneficiary: Account No.: Bank/Branch:

Tén nguoi thu hudng S6 tai khoan Ngéan hang/Chi nhanh

N

p
Messages for Beneficiary:

Loi nhan cho Nguoi Thu hudng

N

p
Name/Address of Remitter: Account No.: Telephone:

Tén/Bia chi ngusi chuyén khoan S6 tai khoan S6 dién thoai

N

( Instructions of charge Remitter bears all charges relating Remitter bears outward remittance charges only, Beneficiary bears all charges relating )
(Remitter only) C] to this transaction (OUR) D Beneficiary bears paying correspondent/agent charges (SHA) D to this transaction (BEN)

Chi dan tinh phi (Chi ap Nguoi chuyén tién chiu moi khoan phi Nguoi chuyén chi chiu phi chuyén tién di, Nguoi thu hudng Nguoi thu hudng chiu moi khoan phi
dung cho chuyén khoan) chiu cac phi cda dai ly thanh toan
C] To be processed next business day

Sé dugc thuc hién vao ngay lam viéc tiép theo

. J

p
Purpose of Transaction:

Muc dich giao dich

N

s N
Payment Form Transaction is subject to the regulations of the State Bank of Vietnam and Laws of the Socialist Republic of Vietnam.

M3u thanh toan Giao dich dugc thuc hién theo quy dinh cia Ngan hang Nha nudc Viét Nam va Luat phap nuéc Céng hoa Xa héi Chu nghia Viét Nam.

S J
I/We declare that the above information is correct. I/We have read, understood and agreed with the Terms and Conditions issued by the Commonwealth Bank of
Australia Vietnam and accept full responsibility and liability relating to this transaction. Please issue the draft/execute the remittance as detailed above.
Toi/Chung téi xin cam doan nhing thong tin trén day la chinh xac. Téi/Chung téi da doc, hiéu va déng y vdi cac Diéu khoan va Biéu kién do Ngan hang Commonwealth Bank,
Vigt Nam dét ra va chdp nhan tat ca céc tréch nhiém va nghia vu lién quan dén giao dich nay. Vui long xuét héi phiéu/thuc hién chuyén khoan nhu théng tin chi tiét & trén.

Signature/Chu ky
N
s N N
For Bank Use Only/Phan danh cho Ngan hang To be filled in by the Bank/Phan danh cho Ngan hang
Rate Foreign Currency Local Currency Verified Signature Input by Approved by
Ty gid Ngoai t& Noi te Xac nhan cha ky Lap Phé duyét
VND
Commission VND
Phi giao dich
Others VND
Phi khdc
Total Amount VND White Teller/Ops Red - Teller File Blue - Customer
L Téng so6 tien J




TERMS AND CONDITIONS

Issuance/Encashment of Bank draft or remittance of funds is subject to the
Government Regulations and Law of the country where the Bank draft is
issued/encashed or funds are remitted to/from. The liability of the
Commonwealth Bank of Australia Vietnam (‘we,us,our”) with respect to the
issuance and encashment of Bank draft and remittance of funds shall not
exceed in any case the extent to which issuance/payment may be allowed in
the currency in which the Bank draft is issued/encashed or funds are remitted
to/from under any Government regulations or other restrictions existing in the
place of issuance/payment, at the time the instructions are received.

Any refund from or repurchase of the amount of the Bank draft or of the
remitted funds will be at our discretion and will only be made to or from the
Applicant (“you, your”). In the case of Bank drafts, if we approve of the
repurchase, we will repurchase at the current demand buying rate for the
currency in question, less costs, charges, expenses and interest, provided we
are in possession of the funds for which the payment instructions were issued
and that the funds are free from any exchange or other restrictions.

Unless it is otherwise expressly and specifically agreed in writing, we may at
our discretion, convert the funds received from you into foreign values at our
selling rate on the day such funds are received. Our written statement that we
have made such a conversion shall be conclusive.

Payment of a money transfer is subject to the governing law, including any
regulation and/or law regarding foreign exchange transaction restrictions in a
country, should such restrictions exist.

Currency other than that of the country to which the remittance is made shall be
payable to the beneficiary in the currency of the said country at the buying rate
of our correspondence or agents unless the beneficiary has arrangements with
the paying correspondent or agent to obtain payment in some other currency
upon paying all charges of our correspondent or agent in connection therewith
and that the arrangements do not violate any Government regulations or other

restrictions existing in the place of payment at the time the payment is received.

If we agree to action your request, we shall be entitled to determine agent
correspondence, delivery methods and media.

We, or any of our agent correspondence shall not be liable for any mutilations,
interruptions, omissions, errors or delays that may occur.

It is understood that if your Bank draft is lost, stolen or destroyed, you will
provide us with acceptable documents or security protecting us against any
liability with respect your lost, stolen or destroyed Bank draft, in connection to
any request you may take for the issuance of replacement Bank draft or a
refund of the amount of the Bank draft purchased.

All charges with respect to Bank drafts or remittance of funds are to be borne
by the remitter and/or beneficiary as per your instructions.

. You are fully responsible for the originality, validity and completion of all

signatures and endorsements at the time this form is submitted to us.

. We are authorised by you to act as the depositor to conduct corrections

including to withdraw from your account should there be any mistakes in
crediting, posting or administration by us or other parties.

. These Terms and Conditions are concluded in both Vietnamese and English.

In the event of any dispute arising from an alleged difference in interpretation
between the Vietnamese text and English text, the English text will be
considered the official document.

CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN

Viéc phat hanh/déi héi phiéu lay tién mat hay viéc chuyén khoan phai tuan theo
Cac quy dinh ctia Chinh phu va Phap luat ctia quéc gia noi héi phiéu dudc phat
hanh/déi ra tién mét hodc nai tién dudc chuyén dén/chuyén di. Trach nhiém phap
ly cia Ngan hang Commonwealth Bank tai Viét Nam (“Ngan hang”) lién quan tsi
viéc phat hanh va déi héi phiéu va chuyén khoan, trong moi truéng hap, sé khéng
vugt qua pham vi dugdc phép thuc hién viéc phat hanh/chi tra bang loai tién ma
héi phiéu dudc phat hanh hay thanh toan hoéc tién dudc chuyén khoan theo Cac
quy dinh ctia Chinh phu hodc cac han ché khac tai nai phat hanh hay thanh toan,
tai thoi diém Ngan hang nhan dudc chi dan/lénh thanh toan clia Khach hang.

Ngéan hang toan quyén quyét dinh viéc thuc hién hoan lai hoac mua lai déi véi
khoan tién ctia héi phiéu hodc cua sé tién da dudc chuyén khoan va sé chi thuc
hién viéc nay véi Ngusi yéu cau (“Khach hang”). Trusng hop Ngan hang chap
thuan mua lai héi phiéu, Ngan hang sé ap dung ty gia hién hanh déi véi dong tién
cua héi phiéu, khau trir cac khoan chi phi, 1& phi va phu phi va tién lai, véi diéu
kién Ngan hang cé du ngudn thanh toan va ngudn thanh toan nay khéng bi han
ché bai cac quy dinh vé ngoai héi hay bat cu mét quy dinh nao khac.

Tru khi c6 van ban thoa thuan cu thé, ré rang khac, Ngan hang cé quyén quy
déi sé tién nhan dudc ti Khach hang sang gia tri ngoai té theo ty gia ban cua
Ngan hang vao ngay nhan dudc sé tién nay. Thong bao bang van ban cua
Ngan hang vé viéc da thuc hién viéc chuyén déi nay co gia tri quyét dinh.

Viéc thanh toan chuyén khoan phai tuan theo luat phap hién hanh, bao gém
moi quy ché va / ho&c luat lién quan tdi cac han ché trong giao dich ngoai hoi
tai mot quéc gia néu tdn tai nhing han ché nay.

Néu loai tién chuyén dén mot quéc gia la ngoai té déi véi quéc gia dé thi loai tién
thanh toan cho ngusi thu hudng sé 1a ban té cua quéc gia do, theo ty gia mua
vao cua cac dai dién hay dai ly cia Ngan hang, tri khi ngusi thu hudng co cac
thod thuan véi dai ly thanh toan dé dudc thanh toan bang loai tién khac sau khi
thanh toan moi chi phi lién quan cho dai dién hay dai ly cia Ngan hang va nhing
thoa thuan do khong vi pham bat ky quy dinh nao cua Chinh pht hoc nhing
han ché khac cla nai thanh toan vao thsi diém nhan dudc khoan thanh toan.

Néu Ngan hang chap thuan thuc hién yéu cau ctia Khach hang, Ngan hang sé
dudc quyén xac dinh dai ly, phuong thuic va phuong tién giao nhan.

Ngéan hang, hoac bat ky dai ly nao cta Ngan hang sé khéng phai chiu trach
nhiém phap ly déi véi moi tén that, gian doan, b sét, sai sét hoéc tri hoan nao
c6 thé xay ra.

Néu héi phiéu cua Khach hang dudc cho la bi that lac, bi lay c&p hoac bi tiéu
huy, Khach hang phai cung cap cho Ngan hang cac tai liéu co thé chap nhan
dudc hoac cac bao dam bdo vé chung téi tranh moi trach nhiém phap ly lién
quan tdi viéc héi phiéu bi that lac, bi lay cap hoac bi tiéu huy do, co lien quan
t6i bat ky yéu cau nao ma Khach hang cé thé dua ra déi vdi viec phat hanh héi
phiéu thay thé hodc boi hoan cho gia tri cua héi phiéu da mua.

Moi chi phi phat sinh tu giao dich héi phiéu ngan hang hay chuyén khoan seé do
ngusi chuyén tién hay ngudi thu hudng chiu, theo chi dan tinh phi ctia khach hang.

. Khach hang chiu hoan toan trach nhiém vé ngudn géc, tinh hop Ié va viéc hoan

thanh viéc ky va ky hau tai thsi diém yéu cau nay dudc trinh téi Ngan hang.

. Ngan hang dudc Khach hang uy quyén lam ngudi thuc hién nhing stia déi bao

gom viéc rut tién tur tai khoan cua ban khi cé béat ky sai sot gi trong viéc ghi co, hach
toan vao tai khoan, va quan tri do Ngan hang hoac cac bén khac thuc hién.

. Nhtng diéu khoan va diéu kién nay dudc lap bang ca tiéng Viét va tiéng Anh.

Trong trusng hop co béat ky tranh chéap nao phat sinh tu su khac biét trong
cach giai thich gitia van ban bang tiéng Viét va van ban bang tiéng Anh thi van
ban bang tiéng Anh sé dudc coi la van ban chinh thuc.



